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	la révolution
	
	Revolution

	
	révolutionnaire
	revolutionär

	un soulèvement
	
	Erhebung

	
	se soulever
	sich erheben

	une révolte
	
	Revolte, Auflehnung

	
	se révolter
	revoltieren, sich auflehnen

	un complot
	
	Komplott, Verschwörung

	une réforme
	
	Reform

	la nation
	
	Nation

	
	national, e – aux
	national

	
	le nationalisme
	Nationalismus

	un état, l‘Etat
	
	Zustand, der Staat

	le pouvoir
	
	Macht, Gewalt

	
	la séparation des pouvoirs
	Gewaltenteilung

	
	le pouvoir exécutif
	exekutive Gewalt, ausführende Gewalt

	
	le pouvoir législatif
	legislative Gewalt, gesetzgebende Gewalt

	
	le pouvoir judiciaire
	judikative Gewalt, richterliche Gewalt

	la puissance
	
	Macht

	
	puissant, e
	mächtig

	la politique
	
	Politik

	
	politique
	politisch

	la société
	
	Gesellschaft

	
	social,e, -aux, 
	gesellschaftlich, sozial

	les trois ordres (m.)
	
	die drei Stände

	le clergé
	
	Klerus

	l’église catholique (f.)
	
	katholische Kirche

	un évêque (m)
	
	Bischof

	un abbé
	
	Abt

	le moine
	
	Mönch

	le prêtre
	
	Priester; Pfarrer

	le curé
	
	Dorfpfarrer

	un ecclésiastique
	
	Kleriker; Kirchenmann

	la dîme
	
	Kirchenzehnt 

	les dons (m.)
	
	Abgaben, Gaben

	la superstition 
	
	Aberglaube

	les biens (m.)
	
	Besitz, Güter

	la cour
	
	Hof

	la noblesse
	
	Adel

	
	les nobles
	Adlige

	
	la noblesse d’épée 
	Schwertadel

	
	la noblesse de robe 
	Amtsadel

	l’aristocratie (f.)
	
	Adel, Aristokratie

	
	les aristocrates
	Adlige

	un prince
	
	Fürst, Prinz

	un château
	
	Schloss

	les privilèges (m.)
	
	Vorrechte, Privilegien

	la dignité 
	
	Würde, Titel

	un office 
	
	Amt

	la vénalité 
	
	Käuflichkeit 

	les parlements (m.) 
	
	Gerichtshöfe

	le féodalisme
	
	Feudalismus

	
	les droits féodaux
	Feudalrechte

	
	les droits seigneuriaux
	feudale Herrschaftsrechte

	
	la société féodale
	Feudalgesellschaft ; Ständegesellschaft

	le peuple
	
	Volk

	un sujet 
	
	Untertan

	le tiers état
	
	Dritter Stand

	la bourgeoisie
	
	Bürgertum

	
	le bourgeois
	Bürger

	
	le citoyen
	Staatsbürger

	la propriété 
	
	Besitz

	l’impôt (m.)
	
	Steuer

	la taille
	
	direkte Steuer im Ancien Régime

	le commerce
	
	Handel

	la corporation 
	
	Zunft

	un artisan 
	
	Handwerker

	le maître
	
	Meister

	un compagnon 
	
	Geselle

	un apprenti 
	
	Lehrling

	le paysan
	
	Bauer

	la campagne
	
	Land

	
	rural, e, aux
	ländlich

	les domestiques (m.) 
	
	Dienstboten

	un valet
	
	Knecht

	l’économie
	
	Wirtschaft

	
	économique
	wirtschaftlich

	la monarchie
	
	Monarchie

	
	le monarque
	Monarch

	
	monarchique
	monarchisch

	le régime
	
	Staatsform, politische Ordnung

	l’Ancien régime
	
	Ancien Régime – Frankreich vor der Revolution

	l’absolutisme (m.)
	
	Absolutismus

	
	absolu, e
	absolut, losgelöst

	le roi
	
	König

	
	royal, e –aux
	königlich

	
	le roi absolu
	der absolutistische König

	
	le royaume
	Königreich

	
	régner
	herrschen

	la reine
	
	Königin

	le droit divin 
	
	göttliches Recht; Gottesgnadentum

	le trône (m.)
	
	Thron

	la lettre de cachet 
	
	königlicher Haftbefehl 

	la prison
	
	Gefängnis

	arbitraire 
	
	willkürlich

	la torture 
	
	Folter

	l’habitude (f.) 
	
	Gewohnheit

	l’armée (f.)
	
	Armee

	
	les armes (f.)
	Waffen

	la guerre
	
	Krieg

	
	la paix
	Frieden

	une campagne
	
	hier : Feldzug ; sonst : Land

	une invasion
	
	Invasion, Einfall

	une victoire
	
	Sieg

	
	vaincre
	siegen

	une défaite
	
	Niederlage

	
	perdre
	verlieren

	les troupes (f.)
	
	Truppen

	le soldat
	
	Soldat

	l‘officier
	
	Offizier

	le général
	
	General

	la défense
	
	Verteidigung

	
	défendre qc.
	verteidigen

	Dieu
	
	Gott

	
	divin, e
	göttlich

	la légitimité
	
	Legitimität, Rechtmäßigkeit

	
	légitime
	legitim, rechtmäßig

	la loi
	
	Gesetz

	
	légal,e – aux
	legal, geseztlich

	la souveraineté
	
	Souveränität, Herrschaft

	la justice
	
	Justiz, Gerechtigkeit

	
	juste
	gerecht

	
	le juge
	Richter

	
	juger qn.
	richten, beurteilen

	l’injustice (f.)
	
	Ungerechtigkeit

	
	injuste
	ungerecht

	les cahiers (m.) de doléances
	
	Berschwerdehefte

	
	rédiger
	verfassen

	les plaintes (f.)
	
	Beschwerden

	
	se plaindre de qc.
	sich beschweren

	une revendication 
	
	Forderung

	
	revendiquer qc
	etw. fordern

	les états généraux
	
	Generalstände

	les Lumières (f.)
	
	die Aufklärung

	
	le siècle des lumières
	Jahrhundert der Aufklärung

	les hommes de lettres 
	
	Gelehrte, Schriftsteller

	les œuvres (f.)
	
	Werke;

	un ouvrage
	
	Werk

	les philosophes
	
	die Philosophen der Aufklärung; Aufklärer

	le progrès 
	
	Fortschritt

	l’éducation (f.)
	
	Bildung;

	la censure
	
	Zensur

	l‘Assemblée nationale
	
	Nationalversammlung

	la Déclaration des droits de l’homme et du citoyen
	
	Menschen- und Bürgerrechtserklärung

	la liberté
	
	Freiheit

	
	libre
	frei

	
	libérer qn.
	befreien

	l’égalité (f.)
	
	Gleichheit

	
	égal, e, -aux
	gleich, egal

	la fraternité
	
	Brüderlichkeit

	
	fraternel, -le
	brüderlich

	la fête de la Fédération
	
	Föderationsfest

	le Champ-de-Mars
	
	Marsfeld

	une constitution
	
	Verfassung

	
	constitutionnel, e
	verfassungsmäßig

	la monarchie constitutionnelle 
	
	konstitutionelle Monarchie

	la monarchie parlementaire
	
	parlamentarische Monarchie

	l’Assemblée nationale constituante (f.)
	
	verfassungsgebende Nationalversammlung

	un député
	
	Abgeordneter

	le siège
	
	Sitzt, Parlamentssitz

	la séance
	
	die Sitzung

	une réunion
	
	Versammlung; Zusammenkunft

	
	réunir
	versammeln, zusammenkommen

	une élection
	
	Wahl

	
	élire
	wählen

	
	élu,e
	wählen – gewählt

	le droit de vote
	
	Wahlrecht

	
	voter
	abstimmen

	le suffrage censitaire
	
	Zensuswahlrecht

	le gouvernement
	
	Regierung

	
	gouverner
	regieren

	le véto suspensif 
	
	aufschiebendes Veto

	une motion 
	
	Gesetzesantrag

	une tendance
	
	Richtung

	un groupe
	
	Parlamentsgruppe, Fraktion

	un orateur
	
	Redner

	un député
	
	Abgeordneter

	une promesse
	
	Versprechen

	
	promettre qc à qn
	versprechen

	le serment 
	
	Schwur

	le jeu de paume
	
	tennisähnliches Ballspiel 

	le serment du jeu de paume
	
	Ballhausschwur

	
	prêter serment à
	Eid leisten

	
	jurer
	schwören

	la fidelité
	
	Treue

	
	être fidèle à 
	treu sein

	la tension
	
	Spannung

	le renvoi
	
	Entlassung

	
	renvoyer qn
	entlassen

	un complot
	
	Verschwörung, Komplott

	une foule 
	
	Menge

	la fureur 
	
	Wut 

	
	furieux, se
	wütend

	un événement
	
	Ereignis

	une manifestation
	
	Demonstration

	
	manifester
	demonstrieren

	un manifestant
	
	Demonstrant

	une insurrection
	
	Aufstand

	la forteresse
	
	Festung, Bastion

	la prise de la Bastille 
	
	Sturm auf die Bastille

	le 14 juillet
	
	14. Juli – frz. Nationalfeiertag

	la Garde nationale
	
	Nationalgarde

	la rumeur
	
	Gerücht

	le bruit
	
	Gerücht

	un brigand 
	
	Räuber

	l’abolition (f.) des privilèges
	
	Abschaffung der Vorrechte

	
	abolir qc.
	etw. abschaffen

	la suppression
	
	Abschaffung

	
	supprimer
	abschaffen

	la nationalisation
	
	Verstaatlichung

	
	nationaliser
	verstaatlichen

	une dette
	
	Schuld

	le billet
	
	Geldschein

	la valeur
	
	Wert

	les assignats (m.)
	
	Assignaten

	la constitution civile du clergé
	
	Zivilverfassung des Klerus

	le réfracteur
	
	hier: Eidverweigerer

	les douanes (f.)
	
	Zoll; Zollgrenzen

	le poids
	
	Gewicht

	la mesure 
	
	Maß; Maßnahme 

	l’administration (f.) 
	
	Verwaltung

	
	administrer
	verwalten

	la décentralisation
	
	Dezentralisierung

	la centralisation 
	
	Zentralisierung

	la province
	
	Provinz

	le département
	
	Departement

	la commune
	
	Gemeinde

	la municipalité
	
	Stadtgemeinde

	l‘émigration (f.)
	
	Emigration (Flucht ins Ausland)

	le culte 
	
	Kultus; Religionsangelegenheiten

	une association 
	
	Verein

	la fuite
	
	Flucht

	
	fuir
	fliehen

	la trahison
	
	Verrat

	
	trahir qn
	jdn. verraten

	
	un traître 
	Verräter

	l’étranger (m.)
	
	Ausland, Fremde

	la République
	
	Republik

	indivisible
	
	unteilbar

	républicain, e 
	
	republikanisch

	la patrie 
	
	Vaterland

	la patrie en danger
	
	Vaterland in Gefahr

	
	le patriotisme
	Vaterlandslieb

	une pétition
	
	Bittschrift, Petition

	une rupture
	
	Bruch

	
	rompre
	brechen

	un but
	
	ein Ziel

	un objectif
	
	ein Ziel

	la confiance
	
	Vertrauen

	la méfiance
	
	Misstrauen

	les maux (m.) 
	
	Übel

	une émotion 
	
	Gefühl; Emotion, Erregung

	la menace
	
	Bedrohung

	
	menacer
	bedrohen

	
	menaçant 
	bedrohlich

	l’autorité (f.)
	
	Autorität, Ansehen

	
	autoritaire
	autoritär

	un volontaire
	
	Freiwilliger

	un fédéré
	
	Föderierter

	une coalition 
	
	Koalition; Bündnis

	le duc de Brunswick
	
	Herzog von Braunschweig

	la violence 
	
	Gewalt

	
	faire violence à qn
	Gewalt antun;

	la Convention nationale 
	
	Nationalkonvent

	le suffrage universel 
	
	allgemeines Wahlrecht

	les Girondins (m.)
	
	Girondisten

	les Montagnards 
	
	Vertreter der Bergpartei

	la Plaine 
	
	Ebene ; Vertreter der Mitte

	le Marais 
	
	« Sumpf » ; Vertreter der Mitter

	un club
	
	Klub

	les Jacobins  (m.)
	
	Jakobiner

	la section 
	
	Sektion ; Bezirks-, Gebietsversammlung; 

	les sans-culottes
	
	Sansculotten

	le bonnet
	
	Mütze

	la pression
	
	Druck

	l’inviolabilité (f.) 
	
	Unverletzlichkeit

	une vengeance 
	
	Rache

	
	se venger
	sich rächen

	l’anéantissement 
	
	Vernichtung; 

	
	anéantir 
	vernichten

	la Contre-Révolution
	
	Gegenrevolution

	la Vendée 
	
	 Region in Westfrankreich ; Schauplatz der gegenrevolutionären Aufstände

	un royaliste
	
	Royalist, Königsanhänger

	la conspiration
	
	Verschwörung

	
	le conspirateur
	Verschwörer

	
	conspirer
	verschwören

	un partisan 
	
	Anhänger

	la mort
	
	Tod

	
	mourir
	sterben

	
	mortel, le
	sterblich

	la justice 
	
	Justiz

	le juge 
	
	Richter

	
	juger
	berurteilen, richten 

	le procès
	
	Prozess

	le tribunal 
	
	Gericht

	le jury 
	
	Geschworengericht

	un avocat
	
	Anwalt

	un témoin 
	
	Zeuge

	la preuve
	
	Beweis

	
	prouver 
	beweisen

	un accusateur
	
	Ankläger

	
	accuser
	anklagen

	un procureur
	
	Staatsanwalt

	un greffier
	
	Gerichtsschreiber

	la condamnation
	
	Verurteilung

	
	condamner à mort
	zum Tod verurteilen

	la guillotine
	
	Guillotine

	
	guillotiner
	guillotinieren

	la décapitation
	
	Hinrichtung ; Enthauptung

	
	décapiter
	köpfen, enthaupten

	une exécution 
	
	Hinrichtung

	
	exécuter
	jdn. hinrichten

	le bourreau
	
	Henker

	le gouvernement révolutionnaire 
	
	Revolutionsregirung

	le Comité de Salut public 
	
	der Wohlfahrtsausschuss

	le tribunal révolutionnaire 
	
	Revolutionsgericht

	la sécurité
	
	Sicherheit

	la levée en masse 
	
	Massenaushebung von Soldaten durch allgemeine Wehrpflicht

	le prix maximum
	
	Höchstpreis

	la Terreur 
	
	Schreckensherrschaft 

	la peur
	
	Angst

	la dictature 
	
	Diktatur

	
	le dictateur
	Diktator

	la loi des supects 
	
	Gesetz über die Verdächtigen

	un adversaire
	
	Gegner

	l’opposition
	
	Opposition ; Gegnerschaft

	
	un opposant
	Gegner

	un ennemi
	
	Feind

	la surveillance
	
	Überwachung; l

	
	surveiller
	überwachen

	l’arrestation (f.) 
	
	Verhaftung

	
	arrêter
	festnehmen

	la conduite 
	
	Verhalten 

	le comportement
	
	Verhalten

	
	se comporter
	sich verhalten

	la corruption
	
	Bestechung

	
	incorruptible
	unbestechlich

	l’Etre suprême 
	
	höchste Wesen

	la vertu
	
	Tugend

	la raison
	
	Vernunft

	le Directoire 
	
	Direktorium 

	la hausse 
	
	Anstieg, Steigerung

	la baisse
	
	Rückgang

	la haine 
	
	Hass

	
	haïr
	hassen

	l’attachement (m.) 
	
	Verbundenheit

	
	être attaché à
	verbunden sein mit

	le combat 
	
	Kampf

	
	combattre
	kämpfen, bekämpfen

	un abus 
	
	Missbrauch

	la puissance publique 
	
	öffentliche Macht 

	une punition 
	
	Bestrafung; Strafe

	
	punir
	bestrafen; 

	le crime - 
	
	Verbrechen

	un coup d’Etat 
	
	Staatsstreich

	le Consulat 
	
	Konsulat

	le premier Consul 
	
	Erster Konsul

	un plébiscite
	
	Plebiszit; Volksentscheid;

	la réconciliation 
	
	Versöhnung

	un acquis 
	
	Errungenschaft

	
	acquérir
	etw. erwerben

	le préfet 
	
	Präfekt

	la conquête 
	
	Eroberung; 

	
	conquérir 
	erobern

	le prestige
	
	Ansehen

	l’Empereur (m.)
	
	Kaiser 

	l’Empire (m.)
	
	Kaiserreich

	le Premier Empire 
	
	Erstes Kaiserreich

	le sacre 
	
	Krönung

	une cérémonie
	
	Zeremonie, feierliche Veranstaltung

	la couronne - 
	
	Krone

	le trône 
	
	Thron

	
	détrôner
	vom Thron stürzen ; entthronen

	un autel 
	
	Altar

	une dynastie 
	
	Herrscherhaus 

	un héritier 
	
	Erbe

	la Prusse 
	
	Preußen 

	
	les Prussiens
	die Preußen

	
	prussien, ne
	preußisch

	l’Autriche 
	
	Östererich

	la Russie 
	
	Russland

	
	les Russes
	die Russen

	le tsar 
	
	Zar

	la campagne 
	
	Feldzug

	la bataille
	
	Schlacht

	une retraite 
	
	Rückzug 

	l’occupation (f.) 
	
	Besetzung

	l’occupant (m.) 
	
	Besatzungsmacht; Besatzer

	
	occuper 
	besetzten

	un Etat vassal 
	
	Vasallenstaat; abhängiger Staat

	le blocus continental 
	
	Kontinentalsperre

	la nation
	
	Nation

	
	le sentiment national
	Nationalgefühl; 

	le nationalisme
	
	Nationalismus

	les Cent Jours (m.)
	
	Napoleons Herrschaft der Hundert Tage 1814/15

	la restauration 
	 
	Wiederherstellung; Restauration


4

